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OSTRZEŻENIE: Przeczytaj uważnie instrukcję obsługi przed użyciem
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1. OGÓLNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
WIEDZA
 Uważnie zapoznać się z instrukcją. Zapoznać się z
działaniem elementów sterujących urządzeniem.

 Nie dopuszczać dzieci do posługiwania się
urządzeniem.

 Osoby nieobeznane z narzędziem ani niezaznajomione
z niniejszą Instrukcją mogą go używać

 Przepisy lokalne mogą ograniczać wiek operatora
 Nie używać jeżeli w pobliżu przebywają ludzie,
szczególnie dzieci lub zwierzęta domowe.

 Użytkownik odpowiada za wypadki i zagrożenie dla
innych osób bądź mienia.

 Używać kosiarki tylko zgodnie z przeznaczeniem – do
koszenia trawy. Każde inne użycie jest niebezpieczne i
może uszkodzić narzędzie.
Przygotowanie
 Ubierać się odpowiednio, używać mocnych butów i
długich spodni.

 Nie wolno pracować z maszyną w sandałach albo
boso. Nie nosić zbyt luźnej odzieży ani biżuterii. Luźne
ubrania, akcesoria bądź włosy mogą zostać schwytane
przez elementy ruchome

 Podczas montażu używać okularów ochronnych.
 Zalecana jest maska p. pyłowa dla zapobieżenia
podrażnieniom od pyłu.

 Przed użyciem dokonać oględzin, szczególnie tarczy;
upewnić się że śruby i noże nie są zużyte ani
uszkodzone. Wymienić zużyte albo uszkodzone tarcze
i wszystkie śruby, aby zachować wyważenie.

 Sprawdzić miejsce pracy, usunąć przeszkody i
niebezpieczne przedmioty, które mogą zostać
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wyrzucone przez maszynę (kamienie, pędy,druty, kości
itp.).

 Przed koszeniem zamontować sprawdzić stan
pojemnika na trawę.
OSTRZEŻENIA I ZAGROŻENIA
 Elektryczność nie lubi wilgoci.
 Obsługa i podłączanie kabli musi odbywać się w
suchym miejscu.

 Zamontować bezpiecznik z wyłącznikiem
różnicoprądowym 30mA.

 Unikać kontaktu kabla i wtyków z wilgocią (kałuże,
mokra trawa).

 Łącza pomiędzy kablami powinny być wodoszczelne.
Używać tylko przedłużaczy z wodoszczelnymi
gniazdami zgodnymi z normami. Są dostępne na
rynku.

 Kable zasilające nie mogą mieć standardu niższego niż
H05RN-F. H05RR-f.H05WF.H05VVH2-F. Minimalny
przekrój dla użytku na otwartym powietrzu wynosi 1.5
m².

 Przed uruchomieniem urządzenia zaczepić kabel na
przeznaczonym do tego haku.

 Trwałe łącza elektryczne w budynku muszą być
wykonane przez wykwalifikowanego elektryka zgodnie
z obowiązującymi normami.

 Niewłaściwe łącza mogą prowadzić do poważnych
urazów lub śmierci.
 Przed podłączeniem urządzenia sprawdzić stan
przedłużaczy i gniazd. Nie używać urządzenia jeśli są
uszkodzone bądź zużyte.
 Nie używać urządzenia jeśli osłony są niesprawne,
albo bez nich, takich jak pojemnik na trawę.
 Używać tylko złącza przedłużacza zgodnego z
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normą IEC 60320-2-3.
Korzystanie i praca
 Układać kabel z dala od urządzenia.
 Kosić za dnia lub przy wystarczająco silnym
oświetleniu.

 Nie pracować w miejscach gdzie trawa jest wilgotna ani
w deszczu.

 Nie przejeżdżać kosiarką po kablu zasilającym.
 Podczas koszenia układać kabel za kosiarką, na
obszarze gdzie trawa już została skoszona.

 Używać haka na kabel, aby zapobiec przypadkowym
odłączeniom.

 Upewnić się, że wtyk jest właściwie wpięty i nie
wyrywać wtyczki.

 Nie ciągnąć kosiarki za kabel ani nie wyszarpywać
kabla z gniazda.

 Nie wystawiać kabla na działanie źródeł ciepła. Chronić
przed rozpuszczalnikami olejem, paliwami i
przedmiotami o ostrych krawędziach.

 Jeżeli kabel zostanie uszkodzony w czasie pracy
natychmiast odłączyć od zasilania. PRZEZ
ODŁĄCZENIEM OD ZASILANIA NIE DOTYKAĆ
KABLA
Odłączyć zasilanie
 Zawszy gdy urządzenie jest pozostawiane bez dozoru
 Przed rozwiązywaniem problemu.
 Przed sprawdzaniem, czyszczeniem i serwisowaniem
maszyny.

 Jeżeli urządzenie zaczyna nienormalnie wibrować.
 Uważać na stokach.
 Kosić do stoku, nigdy z góry na dół.
 Zachować szczególną ostrożność zmieniając kierunek
na stoku.
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 Nie pracować na stokach bardziej stromych niż 20°.
 Chodzić, nie biegać, nie dopuszczać do stanu gdy
kosiarka ciągnie operatora.

 Zachować szczególną ostrożność pociągając kosiarkę
do siebie.

 Zatrzymać silnik jeżeli kosiarka ma zostać przechylona
w celu transportu, podczas przemieszczania się po
innym podłożu niż trawa, podczas przenoszenia do
innego miejsca pracy.

 Nie pracować z niesprawnymi osłonami, bez
zabezpieczeń takich jak deflektor lub pojemnik na
trawę.

 Na modelach ze sprzęgłem włączać silnik bez sprzęgu.
 Silnik włączać z włączonym przełącznikiem, zgodnie z
instrukcją i trzymając stopy z dala od ostrzy.

 Nie przechylać kosiarki z pracującym silnikiem.
 Włączać na płaskim gruncie, bez przeszkód ani zbyt
wysokiej trawy.

 Nie wkładać rąk ani stóp pod części obracające się.
 Do obsługi pojemnika bądź drogi wyrzutu trawy
wyłączyć silnik.

 Nie unosić ani nie przenosić kosiarki z pracującym
silnikiem.

 Zatrzymać silnik i odłączyć zasilanie:
 Przed wszelkimi czynnościami pod spodem,
demontażem tarczy, czyszczeniem i serwisowaniem.
 Po trafieniu w przeszkodę zatrzymać i odłączyć
kosiarkę od zasilania, sprawdzić uszkodzenia i
naprawić przed uruchomieniem.
 Jeżeli kosiarka wibruje nadmiernie, zatrzymać,
sprawdzić i usunąć przyczynę wibracji. Gdy kosiarka
jest pozostawiana bez dozoru.

 Zatrzymywać silnik:
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 Do wymiany pojemnika.
 Do regulacji wysokości koszenia.

 Podczas koszenia zachować bezpieczny odstęp od
tarczy. Odstęp odpowiada długości uchwytu.

 W przypadku awarii zatrzymać silnik, nie kosić dalej,
oddać maszynę do autoryzowanego serwisu.
Serwisowanie i przechowywanie
 Systematyczne serwisowanie jest konieczne dla
zachowania bezpieczeństwa i niezawodności.

 Sprawdzić śruby, nakrętki i wkręty i zapewnić właściwy
stan techniczny urządzenia.

 Często sprawdzać stan pojemnika. Musi być sprawny.
 Sprawdzać deflektor i osłony.
 Wymienić zużyte i uszkodzone elementy.
 Używać wyłącznie oryginalnych części i akcesoriów.
 Przechowywać maszynę w suchym miejscu.
 Dla ograniczenia ryzyka pożaru, usuwać trawę i liście z
kosiarki, szczególnie z silnika.

 Przed przechowywaniem opróżnić pojemnik.
 Okresowo sprawdzać kable i wymienić uszkodzone i te
z uszkodzoną izolacją.

 Nie dotykać źle izolowanego kabla jeżeli jest włączony
do sieci. Przed wszelkimi interwencjami odłączyć od
zasilania.

 Do zdejmowania i montowania tarczy używać
odpornych rękawic.

 Po ostrzeniu sprawdzić wyważenie tarczy.
 Ze względów bezpieczeństwa nie używać kosiarki z
uszkodzonymi bądź zużytymi kablami.

 Części wymieniać, a nie naprawiać.
 Używać wyłącznie oryginalnych części.
 Części o nierównorzędnej jakości mogą uszkodzić
kosiarkę i być niebezpieczne.
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Symbole
Zużyte produkty elektryczne nie mogą być usuwane z odpadami komunalnymi.
Należy je utylizować w uprawnionym zakładzie.
W sprawie recyklingu skontaktować się ze sprzedawcą lub służbami miejscowymi.

Używać ochrony oczu.
Używać ochrony słuchu.

Spełnia normy państwie UE w którym dokonano zakupu.

Używać obuwia roboczego na podeszwie p-poślizgowej.

Ryzyko urazów, utraty życia lub uszkodzenia narzędzia w przypadku niezastosowania
się do niniejszej Instrukcji. Zapoznać się z Instrukcją użytkowania.

Używać rękawic ochronnych.

Nie wystawiać na deszcz.

Ryzyko rozprysku; nie dopuszczać ludzi w pobliże.

Ostrza obracają się nadal po zatrzymaniu silnika. Nie podnosić ani nie przenosić
kosiarki gdy tarcza jeszcze się obraca.

Produkt ma podwójną izolację elektryczną.

Przed wszelkimi interwencjami odłączyć od zasilania.
Układać kabel z dala tarczy i innych ostrych przedmiotów.

Jeżeli kabel zasilający jest uszkodzony natychmiast odłączyć od zasilania

Uważać na ostre tarcze Ostrza obracają się nadal po zatrzymaniu silnika.
Przed wszelkimi pracami serwisowymi odłączyć od zasilania, gdy kabel zasilający jest
uszkodzony.
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Układać kabel zasilania z dala ostrych przedmiotów.

2. DANE TECHNICZNE
Wykaz części

1. Prowadnica część górna
2. Prowadnica część dolna
3. Przełącznik

4. Zbiornik trawy
5. Koła
6. Osłona silnika

Dane techniczne
Model HTDE1800
Spanning 230-240V~50Hz
Vermogensindex 1800W
Onbelast toerental 3450min-1
Maaihoogte 25-80mm, 5 Positions
Maaibreedte 420mm
Beschermingsklasse II
Gradenbescherming IPX4
Nettogewicht 13.1 kg
Geluidsdrukniveau LpA 81.1 dB(A), k=3dB(A)
Geluidsvermogensniveau LwA 94.0 dB(A), K=2.06dB(A)
Gegarandeerd Geluidsvermogensniveau LwA 96 db (A)
Trillingswaarde K=2.75 m/s2 ; k=1.5 m/s2
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3. MONTAŻU
Przygotowanie
1) Połącz dolne uchwyty (4) i obudowę (7) za pomocą zamknięcia z zestawu (1) i części
mocujących (2, 3, 5, 6) (rys. 1).

Rys. 1
2) Umieść hak na kabel (1) na górnym uchwycie (2) (rys. 2).

Rys. 2
3) Połącz górny uchwyt (2) z dolnym uchwytem (1) dołączonymi do zestawu śrubami (3),
podkładkami (4) i zamknięciami (5) (rys. 3).
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Rys. 3
4) Umocuj uchwyty na kable (rys. 4).

Rys. 4
5) Załóż każde koło (2, 3, 4) na osie (1) i wciśnij osłony kół (5) na miejsce (rys. 5).

Rys. 5
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6) Zespół kosza na trawę. Złóż dwie połówki (1 i 2) i połącz z górną pokrywą (3), następnie załóż
uchwyt kosza (4) na górnej pokrywie (rys. 6).

Rys. 6
7) Podnieś płytę (1) i załóż kosz na trawę (3) na zaczepy (3) (rys. 7).

Rys. 7
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8) Zakończ montaż (rys. 8).

Rys. 8

REGULACJA WYSOKOŚCI KOSZENIA
Wysokość koszenia reguluje się pozycją osi przedniej i tylnej.
Ostrożnie! Przed regulacją odłączyć zasilanie i odczekać aż tarcza przestanie się obracać.
Uwaga: Prawe i lewe koła tylne muszą mieć osie ustawione na tej samej wysokości.
Pozycje regulacji wysokości (ryc.2c)
1) 25mm (najniższa wysokość)
2) 38mm
3) 50mm
4) 63mm
5) 80mm (najwyższa wysokość)
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4. OBSŁUGA
Ostrożnie! Przed podłączeniem zasilania sprawdzić, czy wyłącznik jest wyłączony.

Podłączyć do gniazda z zabezpieczeniem różnicoprądowym

Rozruch
Przełącznik On/off (ryc. 3C)
Ostrożnie! Nie uruchamiać kosiarki jeżeli trwa pod nią jest zbyt wysoka. Nacisnąć przycisk
bezpieczeństwa (A) i pociągnąć dźwignię bezpieczeństwa (B) do drążka. Przytrzymać dźwignię i
zwolnić przycisk bezpieczeństwa. Aby zatrzymać kosiarkę, zwolnić dźwignię, która automatycznie
wróci a pozycję zabezpieczenia.

Koszenie
Aby uzyskać najlepsze rezultaty i ograniczyć ryzyko przecięcia kabla zasilania zalecamy pracę z
kosiarką tak jak opisano w niniejszym rozdziale (ryc. 4C).
 Umieścić kabel w pobliżu punktu startu (A).
 Włączyć kosiarkę tak jak opisano powyżej.
 Poruszać się tak jak widać na ryc.4 poniżej.
 Posuwać od pozycji A do B.
 Skręcić w prawo do pozycji C.
 Skręcić w lewo do pozycji D.
 Powtarzać jeśli potrzeba.

Instrukcja postępowania z pojemnikiem
Montowanie pojemnika: Podnieść deflektor i umieścić pojemnik na podporach.
Opróżnianie pojemnika z trawy: Przed obsługą pojemnika wyłączyć silnik i odczekać aż tarcza
przestanie się obracać.
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Jeżeli podczas pracy widać trawę rozrzucaną przez kosiarkę, opróżnić pojemnik na trawę. Nie
pracować bez pojemnika.
Jeśli trzeba dokręcić tarczę, najpierw odłączyć zasilanie, następnie postępować jak na rysunkach
poniżej. Użyć śrubokręta do zablokowania obrotu, a następnie dokręcić tarczę kluczem.
Ostrożnie! Nie kosić w kierunku kabla.

5. SERWISOWANIE I PRZECHOWYWANIE
1. Wszystkie nakrętki, śruby i wkręty muszą być dokręcone aby kosiarka działała bezpiecznie.
2. Systematycznie sprawdzać stan płyty kosiarki i pojemnika.
3. Dla bezpieczeństwa wymienić zużyte lub uszkodzone części.
4. Upewnić się, że nakrętki o klucze odpowiadają montowanej tarczy.
5. Uważać, aby nie wetknąć palców pomiędzy ostrza a ruchome części maszyny.
6. Nasmarować osie kół jezdnych.
7. Przechowywać kosiarkę w suchym miejscu.
8. Nie myć wodą; wytrzeć suchą szmatą. Nie rozpryskiwać wody na silnik ani elementy elektryczne
(przełączniki, przedłużacze, wtyczki itp.).
Obsługa tarczy
1. Regularnie czyścić z trawy i błota.
2. Przed sezonem sprawdzić dokładnie stan tarczy.
3. Stępioną naostrzyć.
4. Uszkodzoną wymienić.
Ostrożnie! Stosować się do następujących zasad:
5. Przed regulacją odłączyć zasilanie i odczekać aż tarcza przestanie się obracać.
6. Uważać na ryzyko skaleczenia. Używać rękawic roboczych i chwytać ostrza przez szmatę.
7. Na wymianę używać tylko zalecanych tarcz.
8. Pod żadnym pozorem nie usuwać tarczy (A).
Wymiana tarczy
1. Odwrócić maszynę na bok.
2. Nałożyć pierścień na wał silnika.
3. Nałożyć tarczę. podkładkę sprężynową i dokręcić.
4. Ustawić tarczę na urządzeniach centrujących.
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6. DEKLARACJA ZGODNOŚCI

BUILDER SAS
ZI, 32 rue aristide Bergès – 31270 Cugnaux – France

Oświadcza, że urządzenie opisane poniżej:
KOSIARKA ELEKTRYCZNA

HTDE1800

Zgodne z wymaganiami Dyrektywy Maszynowej 2006/42/KE oraz wprowadzającymi je
ustawami państwowymi:

Jest także zgodne z następującymi dyrektywami europejskimi:
Dyrektywa EMC 2014/30/EU

Dyrektywa hałasu: 2000/14/EC i Dyrektywa 2005/88/EC
Gwarantowany poziom natężenia hałasu: 96 dB(A) Poziom hałasu: 94 dB(A)

RoHS dyrektywa (UE) 2015/863 zmieniający 2011/65 / UE

Spełnia również normy europejskie i krajowe oraz następujące normy branżowe:
EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-77:2010
EN 62233:2008
EN 55014-1 :2017
EN 55014-2 :2015
EN 61000-3-2 :2014
EN 61000-3-3:2013

Certyfikat dyrektywy hałasu: TÜV SÜD Industrie Service GmbH, Westendstraße 199 80686
MÜNCHEN (Germany) Kod badania hałasu: 0036

Philippe MARIE / Dyrektor generalny
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GWARANCJA
Producent udziela gwarancji na produkt w zakresie wad materiałowych i produkcyjnych na okres 2 lat od 
daty pierwszego zakupu. Gwarancja obowiązuje, jeżeli produkt jest przeznaczony do użytku domowego. 
Gwarancja nie obejmuje awarii wynikających z normalnego zużycia i uszkodzeń.
Producent wyraża zgodę na wymianę części sklasyfikowanych jako wadliwe przez wyznaczonego 
dystrybutora.   Producent nie ponosi odpowiedzialności za wymianę maszyny, w całości lub w części, i/lub 
za szkody wynikowe.
Gwarancja nie obejmuje awarii spowodowanych przez:

•	niewystarczający zakres konserwacji.
•	montaż, regulację lub nietypowe czynności wykonane na produkcie.
•	części podlegające normalnemu zużyciu.

Gwarancja nie obowiązuje:
•	w zakresie kosztów wysyłki i pakowania.
•	w zakresie wykorzystania narzędzia do celów innych niż te, do których zostało zaprojektowane.
•	w zakresie użytkowania i konserwacji maszyny w sposób nie opisany w jej podręczniku obsługi.

Ze względu na naszą politykę ciągłego doskonalenia produktów, zastrzegamy sobie prawo do zmiany lub 
modyfikacji specyfikacji bez powiadomienia. W związku z tym produkt może różnić się od informacji zawartych 
w niniejszym dokumencie, ale zmiany zostaną wprowadzone bez uprzedzenia, jeśli zostaną uznane za 
poprawę w stosunku do poprzedniej cechy

PRZED UŻYCIEM MASZYNY NALEŻY DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ PODRĘCZNIK OBSŁUGI.
Przy zamawianiu części zamiennych należy podać numer lub kod części, który znajduje się na liście części 
zamiennych w niniejszym podręczniku. Należy zachować dowód zakupu – bez niego gwarancja jest nieważna. 
Pozostajemy do Państwa dyspozycji w zakresie doradztwa dotyczącego użytkowania produktu. Zapraszamy 
do kontaktu telefonicznego lub za pośrednictwem naszej strony internetowej:

•	+33 (0)9.70.75.30.30
•	https://services.swap-europe.com/contact

Należy stworzyć „bilet” za pośrednictwem tej 
platformy.
•	Należy dokonać rejestracji lub utworzyć konto.
•	Wskazać odniesienie do narzędzia.
•	Wskazać temat zapytania.
•	Objaśnić problem.
•	Załączyć następujące pliki: faktura lub paragon 

sprzedaży, zdjęcie tabliczki znamionowej 
(numer seryjny), zdjęcie potrzebnej części (np. 
uszkodzone bolce wtykowe transformatora).

7. GWARANCJA
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CO ZROBIĆ, JEŚLI MOJA MASZYNA ULEGNIE AWARII?

Jeżeli produkt został zakupiony w sklepie:
a) Opróżnić zbiornik paliwa.
b) Upewnić się, że maszyna jest kompletna (akcesoria w zestawie) i wyczyszczona! W przeciwnym razie, 

podmiot naprawiający odmówi przyjęcia maszyny.
Należy zgłosić się w sklepie z kompletną maszyną wraz z paragonem lub fakturą.

Jeżeli produkt został zakupiony przez stronę internetową:
a) Opróżnić zbiornik paliwa
b) Upewnić się, że maszyna jest kompletna (akcesoria w zestawie) i wyczyszczona! W przeciwnym razie, 

podmiot naprawiający odmówi przyjęcia maszyny.
c) Utworzyć folder obsługi posprzedażnej SWAP-Europe (bilet) na stronie internetowej: https://services.

swap-europe.com. Składając zamówienie na SWAP-Europe, należy dołączyć fakturę oraz zdjęcie 
tabliczki znamionowej.

d) Przed demontażem maszyny należy skontaktować się ze stacją naprawczą w celu zapewnienia jej 
dostępności.

Zgłosić się do stacji naprawczej z zapakowaną kompletną maszyną, wraz z fakturą zakupu i arkuszem 
odbioru stacji, który można pobrać po złożeniu zapytania o serwis posprzedażny na stronie SWAP-Europe
W przypadku maszyn z awariami silników BRIGGS & STRATTON, HONDA i RATO prosimy o zapoznanie 
się z instrukcją.
 
Naprawy będą wykonywane przez zatwierdzonych producentów 
silników tych producentów, patrz ich strony internetowe: 
•	http://www.briggsandstratton.com/eu/fr 
•	http://www.honda-engines-eu.com/fr/service-network-page;jsessionid=5EE8456CF39CD572AA2AEEDFD

290CDAE
•	https://www.rato-europe.com/it/service-network

Należy zachować oryginalne opakowanie, aby umożliwić zwrot towaru po sprzedaży lub zapakować 
urządzenie w podobny karton o tych samych wymiarach.
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących naszego serwisu posprzedażowego, mogą Państwo 
złożyć zapytanie na naszej stronie internetowej https://services.swap-europe.com
Nasza gorąca linia jest do Państwa dyspozycji pod numerem +33 (9) 70 75 30 30.

8. AWARIA PRODUKTU
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GWARANCJA NIE OBEJMUJE:

•	Uruchomienia i ustawień produktu.
•	Uszkodzeń wynikających z normalnego zużycia produktu.
•	Uszkodzeń wynikających z niewłaściwego użytkowania produktu.
•	Uszkodzeń powstałych w wyniku montażu lub uruchomienia niezgodnego z treścią podręcznika.
•	Awarii związanych z karburacją dłuższą niż 90 dni i zanieczyszczenia gaźnika.
•	Czynności związanych z konserwacją okresową i standardową.
•	Czynności związanych z modyfikacją i demontażem, które unieważniają gwarancję.
•	Produktów, których oryginalne oznaczenie uwierzytelniające (marka, numer seryjny) zostało zniszczone, 

zmienione lub usunięte.
•	Wymiany materiałów eksploatacyjnych.
•	Użycia nieoryginalnych części.
•	Uszkodzenia części na skutek uderzenia lub rozprysków.
•	Awarii akcesoriów.
•	Wad i ich skutków związanych z jakąkolwiek przyczyną zewnętrzną.
•	Utraty elementów i ubytku spowodowanego niewystarczającym dokręceniem elementów.
•	Elementów tnących i wszelkich uszkodzeń powstałych na skutek poluzowania się części.
•	Przeciążenia lub przegrzania.
•	Słabej jakości zasilania: wadliwe napięcie, błąd napięcia itp.
•	Uszkodzeń wynikających z braku możliwości korzystania z produktu w czasie wymaganym do 

przeprowadzenia naprawy oraz, bardziej ogólnie, kosztów unieruchomienia produktu.
•	Kosztów zewnętrznej niezależnej opinii opartej na wycenie stacji naprawczej SWAP-Europe
•	Użytkowania produktu z wadą lub pęknięciem, które nie zostało natychmiast zgłoszone i/lub naprawione 

przez SWAP-Europe.
•	Spadku jakości spowodowanego transportem i składowaniem*.
•	Uruchamiaczy po ponad 90 dniach.
•	Oleju, benzyny, smaru.

•	Uszkodzeń wynikających z użycia niewłaściwych paliw lub smarów.

* Zgodnie z przepisami transportowymi, szkody powstałe na skutek transportu należy zgłaszać przewoźnikom 
najpóźniej w terminie 48 godzin od ich stwierdzenia listem poleconym za potwierdzeniem odbioru.
Ten dokument stanowi dodatek do instrukcji, lista nie jest wyczerpująca.
Uwaga: wszystkie zamówienia należy sprawdzać w obecności doręczyciela. W przypadku jego odmowy 
należy po prostu nie przyjąć dostawy i powiadomić o tym fakcie.
Przypomnienie: Rezerwacje nie wykluczają powiadomienia listem poleconym z potwierdzeniem odbioru w 
ciągu 72 godzin.
Informacja: 
Urządzenia termiczne należy poddawać konserwacji zimowej każdego sezonu (usługa dostępna na stronie 
internetowej SWAP-Europe). Akumulatory należy ładować przed rozpoczęciem składowania.

9. WYŁĄCZENIA GWARANCJI
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